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Model: DS-3 

PL| VUMBI II T8 LED Oprawa liniowa hermetyczna 
EN| VUMBI II T8 LED Waterproof linear light 
DE| VUMBI II T8 LED Lineare Feuchtraumleuchte 
PL| WAŻNE!  
Przed podłączeniem i użytkowaniem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi. W razie jakichkolwiek problemów ze zrozumieniem jej treści 
prosimy o skontaktowanie się ze sprzedawcą urządzenia. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia. 
Dokonywanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji. Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo 
do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki wyrobu oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu. 
Dodatkowe informacje oraz wsparcie techniczne związane z produktem dostępne na www.support.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za skutki 
wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania 
ze strony www.support.virone.pl. Wszelkie prawa do tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone. 
1. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym zasilaniu. 
2. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach. 
3. Nie przykrywaj urządzenia podczas pracy. 
4. Nie obsługuj urządzenia, gdy uszkodzona jest obudowa. 
5. Nie otwieraj urządzenia i nie dokonuj samodzielnych napraw. 
6. Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem. 
7. Produkt nierozbieralny. W przypadku uszkodzenia źródła światła nie nadaje się do naprawy. 
8. Nie patrz bezpośrednio w stronę diod LED z bliskiej odległości. 
9. Natychmiast wymienić popękany lub uszkodzony klosz, ekran lub szybkę ochronną.  
10. Minimalna odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa od miejsc i obiektów oświetlanych. 
11. Nie współpracuje ze ściemniaczami. 
12. Ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
13. Wyrób zgodny z normą CE. 
14. Klasa ochrony II. 
15. Do użytku wewnątrz pomieszczeń i na zewnątrz. 

EN| IMPORTANT!  
Before connecting and using the device, read this Operating Manual and keep it for future reference. In case something written herein is unclear, please contact the seller. The 
manufacturer is not responsible for any damage that can result from improper device installation or operation. Any repair or modification carried out by yourselves results in loss of 
guarantee. In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make changes to the product characteristics and 
to introduce different constructional solutions without deterioration of the product parameters or functional quality.  
Additional information and technical support related to the product is available at www.support.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-
compliance with the provisions of the present Manual. Orno Logistic Sp. z o.o. reserves the right to make changes to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded 
from www.support.virone.pl. Any translation/interpretation rights and copyright in relation to this Manual are reserved. 
1. Disconnect the power supply before any activities on the product. 
2. Do not immerse the device in water or other fluids. 
3. Do not cover the device during its operation. 
4. Do not operate the device when its housing is damaged. 
5. Do not open the device and do not repair it by yourselves. 
6. Do not use the device contrary to its dedication. 
7. The product is not dismountable. In case of light source damage, it is irreparable. 
8. Do not look at LEDs directly from up close. 
9. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. 
10. The minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it’s illuminating. 
11. The product is not compatible with lighting dimmers. 
12. Risk of electric shock. 
13. Product compliant with CE standard. 
14. Protection class II. 
15. The product is suitable for indoor and outdoor installation. 

DE| WICHTIG!  
Bevor Sie das Gerät anschließen und benutzen, lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch. Wenn Sie Probleme beim Verständnis dieser Anleitung haben, wenden Sie sich 
bitte an den Verkäufer des Gerätes. Der Hersteller haftet nicht für die Schäden, die aus falscher Montage oder falschem Gebrauch des Geräts folgen können. Selbständige 
Reparaturen und Modifikationen führen zum Verlust der Garantie. In Anbetracht der Tatsache, dass die technischen Daten ständig geändert werden, behält sich der Hersteller das 
Recht auf Änderungen in Bezug auf Charakteristik des Produktes und Einführung anderer Konstruktionslösungen, die die Parameter und Gebrauchsfunktionen nicht beeinträchtigen, 
vor. Weitere Informationen und technische Unterstützung zu diesem Produkt finden Sie unter www.support.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. haftet nicht für die Folgen der 
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. behält sich das Recht vor, Änderungen in der Bedienungsanleitung vorzunehmen 
- aktuelle Version zum Herunterladen unter www.support.virone.pl. Alle Rechte an Übersetzung/Dolmetschen und Urheberrechten an dieser Bedienungsanleitung sind vorbehalten. 
1. Alle Arbeiten dürfen nur bei abgeschalteter Stromversorgung durchgeführt werden. 
2. Tauchen Sie die Einrichtung niemals in Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 
3. Bei der Arbeit decken Sie die Einrichtung nie ab. 
4. Bedienen Sie die Einrichtung nicht, wenn das Gehäuse beschädigt ist. 
5. Öffnen Sie die Einrichtung nicht und führen Sie keine selbstständigen Reparaturen aus. 
6. Verwenden Sie die Einrichtung nur ordnungsgemäß. 
7. Das Produkt darf nicht zerlegt werden. Bei Beschädigung der Lichtquellen kann nicht repariert werden. 
8. Schauen Sie nie direkt auf die LEDs aus einem Nahbereich. 
9. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden. 
10. Den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss. 
11. Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden. 
12. Gefahr eines Stromschlags. 
13. CE-konformes Gerät. 
14. Schutzklasse II. 
15. Das Produkt ist für den Einsatz im Innen- und Außenbereich bestimmt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

SL| Linearna vodoodporna svetilka VUMBI II T8 LED
HR| VUMBI II T8 LED Vodonepropusna linearna lampa

SL| POMEMBNO!

Preden priključite in začnete uporabljati to napravo, preberite uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo. V primeru nejasnosti 
se obrnite na prodajalca. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki bi nastala zaradi neustrezne namestitve ali delovanja naprave. Vsa popravila 
ali spremembe, ki jih izvajate sami, izničijo veljavnost garancije. Ker se tehnični podatki lahko spreminjajo, si proizvajalec pridržuje pravico do 
sprememb lastnosti izdelka in do uvajanja različnih konstrukcijskih rešitev, ki ne poslabšajo parametrov izdelka ali funkcionalne kakovosti.
Dodatne informacije in tehnična podpora v povezavi z izdelkom so na voljo na spletnem mestu www.support.virone.pl. Podjetje Orno-Logistic 
Sp. z o.o. ne prevzema odgovornosti za neupoštevanje določil iz tega priročnika. Podjetje Orno-Logistic Sp. z o.o. si pridržuje pravico do 
spreminjanja priročnika – najnovejšo različico priročnika lahko prenesete s spletnega mesta www.support.virone.pl. Vse pravice glede prevo-
da/interpretacije in avtorske pravice v povezavi s tem priročnikom so pridržane.
1.	 Pred vsemi ukrepi na izdelku izključite električno napajanje.
2.	 Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
3.	 Naprave med delovanjem ne pokrivajte.
4.	 Ne upravljajte naprave, če je ohišje poškodovano.
5.	 Naprave ne odpirajte in je ne popravljajte sami.
6.	 Ne uporabljajte naprave v nasprotju z njenim predvidenim namenom uporabe.
7.	 Izdelka ni mogoče razstaviti. V primeru poškodbe vira svetlobe izdelka ni mogoče popraviti.
8.	 Ne glejte neposredno v svetilke LED od blizu.
9.	 Zlomljen zaslon ali zaščitno steklo morate nemudoma zamenjati.
10.	 Najmanjša razdalja svetilke (vira svetlobe) od mest in predmetov, ki jih osvetljuje.
11.	 Izdelek ni združljiv z zatemnilniki.
12.	 Nevarnost električnega udara.
13.	 Izdelek je skladen s standardom CE.
14.	 Razred zaščite II.
15.                Izdelek je primeren za namestitev v notranjih in zunanjih prostorih.

HR| VAŽNO!

Prije spajanja i korištenja uređaja pročitajte ove upute za uporabu te ih čuvajte za kasnije. U slučaju da je nešto ovdje napisano nejasno, mo-
limo, kontaktirajte prodavača. Proizvođač nije odgovoran za bilo koju štetu nastalu zbog nepravilnog postavljanja ili rukovanja uređajem. Bilo 
kakav samostalni popravak ili modifikacija uzrokuje gubitak jamstva. Budući da su tehnički podaci podložni stalnim izmjenama, proizvođač 
zadržava pravo na izmjene karakteristika proizvoda te uvođenje različitih konstrukcijskih rješenja bez pogoršavanja parametara proizvoda ili 
funkcionalne kvalitete.
Dodatne informacije i tehnička podrška vezana uz proizvod dostupne su na www.support.virone.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. ne snosi odgovor-
nost za posljedice nepridržavanja odredbi ovih Uputa. Orno-Logistic Sp. z o.o. zadržava pravo izmjene ovih Uputa - najnoviju verzija uputa za 
uporabu možete preuzeti na www.support.virone.pl. Pridržana su sva autorska prava i prava na prijevod/tumačenje ovih uputa za uporabu.
1.	 Isključite napajanje električnom energijom prije bilo kakvog rada na proizvodu.
2.	 Uređaj se ne smije zaroniti u vodu niti u druge tekućine.
3.	 Nemojte prekrivati uređaj dok je uključen.
4.	 Uređaj se ne smije koristiti ako je njegovo kućište oštećeno.
5.	 Uređaj ne smijete otvarati niti popravljati sami.
6.	 Uređaj se može rabiti samo sukladno njegovoj namjeni.
7.	 Uređaj se ne smije rastavljati. U slučaju oštećenja izvora svjetla, uređaj se ne može popraviti.
8.	 Ne gledajte u LED svjetla izbliza.
9.	 Okrhnuta kugla, zaslon ili zaštita moraju se odmah zamijeniti.
10.	 Minimalna udaljenost rasvjetnog tijela (njegovog izvora svjetlosti) od mjesta i objekata koje osvjetljava.
11.	 Uređaj nije kompatibilan s prigušivačima svjetla.
12.	 Rizik od električnog udara.
13.	 Proizvod je u sukladnosti s CE standardom.
14.	 Razina zaštite II.
15.                Uređaj se može montirati u unutarnjim i vanjskim prostorima.
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NAMESTITEV/MONTAŽA

Sl. 1/Sl. 1

Sl. 2/Sl. 2

Sl. 3/Sl. 3

Sl. 4/Sl. 4

2

V vsakem gospodinjstvu se uporablja električna in elektronska oprema, zato potencialno ustvari nevarne odpadke za ljudi in okolje, 
saj so v opremi prisotne nevarne snovi, mešanice in komponente. Po drugi strani pa je odpadna oprema dragocen material, iz 
katerega lahko pridobivamo surovine, kot so baker, kositer, steklo, železo in druge. Simbol prekrižanega odpadnega zabojnika, ki je 
prikazan na opremi, embalaži ali dokumentih, označuje, da je odpadno električno in elektronsko opremo treba odstranjevati ločeno. 
Tako označenih izdelkov ni dovoljeno odstranjevati med gospodinjske odpadke, v nasprotnem primeru se takšno odstranjevanje 
denarno kaznuje. Oznaka prav tako pomeni, da je ta oprema prišla na tržišče po 13. avgustu 2005. Uporabnik je odgovoren za 
predajo odpadne opreme na za to predvideno zbirališče odpadkov za ustrezno obdelavo. Uporabnik lahko vrne rabljeno opremo 
prodajalcu, če kupi nov izdelek, vendar količina te opreme ne sme biti višja od novo kupljene opreme iste vrste. Vse informacije o 
razpoložljivih zbirnih sistemih za odpadno električno opremo lahko najdete na informacijski točki v trgovini ali na občinskem uradu. 
Z ustreznim ravnanjem z odpadno opremo preprečujemo negativne posledice za okolje in zdravje ljudi!

U svakom kućanstvu koristi se električna i elektronička oprema koja predstavlja potencijalnu opasnost za ljude i okoliš zbog opasnih 
tvari, mješavina te sastavnih elemenata takve opreme. Međutim, korištena oprema predstavlja vrijedan materijal iz kojega možemo 
dobiti sekundarne sirovine, kao što su bakar, kositar, staklo, željezo i druge. Oznaka prekrižene kante koja se nalazi na opremi, 
ambalaži ili u dokumentaciji priloženoj uz opremu znači da je takvu električnu i elektroničku opremu potrebno odvajati od drugog 
otpada. Proizvodi označeni tako ne smiju se odlagati u opći otpad zajedno s drugim otpadom, a ne pridržavanje ove odredbe 
podliježe financijskom kažnjavanju. Oznaka također znači da je oprema stavljena na tržište nakon 13. kolovoza 2005. Odgovornost 
je korisnika da korištenu opremu zbrine na predviđeno mjesto prikupljanja s ciljem primjerene obrade. Korištenu opremu također 
možete predati trgovcu ako ste kupili novi proizvod, ali količina te opreme ne smije biti veća od kupljene nove opreme iste vrste. 
Informacije o dostupnom sustavu prikupljanja elektroničke opreme kao otpada možete pronaći na informacijskom pultu u trgovini te 
u uredu lokalne općine. Pravilno zbrinjavanje korištene opreme pomaže očuvanju okoliša i zaštiti ljudskog zdravlja!

 
OR-CR-206 

(PL) Czujnik ruchu i dźwięku 
(EN) Sound and motion sensor 
(DE) Bewegungs- und Schallsensor 

ORNO-LOGISTIC Sp. z o.o. 
ul. Rolników 437 
44-141 Gliwice POLAND 
tel. (+48) 32 43 43 110 

WAŻNE! 
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, należy zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz zachować ją na przyszłość. Dokonanie samodzielnych napraw i 
modyfikacji skutkuje utratą gwarancji. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia.  
Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki wyrobu 
oraz wprowadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu. 
Dodatkowe informacje na temat produktów marki ORNO dostępne są na: www.orno.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z 
nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania 
ze strony www.orno.pl. Wszelkie prawa do tłumaczenia/interpretowania oraz prawa autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone. 
1. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym zasilaniu. 
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In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make changes to the product characteristics 
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Additional information about ORNO products are available at www.orno.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-compliance with the 
provisions of the present Manual. Orno Logistic Sp. z o.o. reserves the right to make changes to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded from 
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Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą niebezpiecznego dla ludzi i środowiska odpadu, z tytułu 
obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to cenny materiał, z którego możemy odzyskać surowce takie jak 
miedź, cyna, szkło, żelazo i inne. 
Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi 
odpadami. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu po dniu  
13 sierpnia 2005 r. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Informacje o dostępnym 
systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem 
zapobiega negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia! 

Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous waste for humans and the environment, due to the presence of hazardous 
substances, mixtures and components in the equipment. On the other hand, used equipment is valuable material from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, 
iron and others. The weee sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it indicates the need for selective collection of waste electrical and electronic equipment. 
Products so marked, under penalty of fine, cannot be thrown into ordinary garbage along with other waste. The marking means at the same time that the equipment was placed on the 
market after August 13, 2005. It is the responsibility of the user to hand the used equipment to a designated collection point for proper processing. Used equipment can also be handed 
over to the seller, if one buys a new product in an amount not greater than the new purchased equipment of the same type. Information on the available collection system of waste 
electrical equipment can be found in the information desk of the store and in the municipal office or district office. Proper handling of used equipment prevents negative consequences 
for the environment and human health! 

Jeder Haushalt ist ein Anwender von Elektro- und Elektronikgeräten und damit ein potenzieller Erzeuger von Abfällen, die für Mensch und Umwelt aufgrund des Vorhandenseins von 
gefährlichen Stoffen, Gemischen und Komponenten in den Geräten gefährlich sind. Andererseits sind Altgeräte ein wertvoller Rohstoff, aus dem Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen 
und andere zurückgewonnen werden können. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf der Verpackung, dem Gerät oder den dazugehörigen Dokumenten, weist auf die 
Notwendigkeit der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. Auf diese Weise gekennzeichnete Produkte dürfen unter Strafe nicht zusammen mit anderen 
Abfällen entsorgt werden. Die Kennzeichnung weist gleichzeitig darauf hin, dass die Geräte nach dem 13 August 2005 in Verkehr gebracht wurden. Es liegt in der Verantwortung des 
Benutzers, die Altgeräte zur ordnungsgemäßen Behandlung an eine dafür vorgesehene Sammelstelle zu bringen. Informationen über das verfügbare System zur Sammlung von 
Elektroaltgeräten finden Sie in der Informationsstelle des Ladens und im Magistrat/Gemeindeamt. Ein sachgemäßer Umgang mit Altgeräten verhindert negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit! 
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w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Informacje o dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można 
znaleźć w punkcie informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego 
i ludzkiego zdrowia! 
Every household is a user of electrical and electronic equipment and therefore a potential producer of hazardous waste to humans and the environment from the presence of hazardous 
substances, mixtures and components in the equipment. On the other hand, waste equipment is a valuable material, from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron 
and others. The symbol of a crossed-out rubbish bin placed on the equipment, packaging or documents attached thereto indicates the necessity of separate collection of waste electrical and 
electronic equipment. Products marked in this way, under penalty of a fine, may not be disposed of in ordinary waste together with other waste. The marking also means that the equipment was 
placed on the market after the 13th August 2005.  
It is the user’s responsibility to hand over the waste equipment to a designated collection point for proper treatment. Used equipment may also be returned to the seller in case of purchase of a 
new product in a quantity not greater than the new purchased equipment of the same type. Information about the available waste electrical equipment collection system can be found at the 
information point of the shop and in the municipal office. Proper handling of waste equipment prevents negative consequences for the environment and human health! 
Jeder Haushalt ist ein Benutzer von Elektro- und Elektronikgeräten und daher ein potenzieller Produzent von gefährlichen Abfällen für Mensch und Umwelt, da die Geräte gefährliche Stoffe, 
Gemische und Komponenten enthalten. Andererseits sind gebrauchte Geräte ein wertvolles Material, aus dem wir Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen u.a. gewinnen können. Das Symbol 
des durchgestrichenen Mülleimers auf Geräten, Verpackungen oder den angehängten Dokumenten deutet auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten hin. So gekennzeichnete Produkte dürfen unter Androhung einer Geldstrafe nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Diese Kennzeichnung bedeutet gleichzeitig, dass das Gerät 
nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurde.  
Der Benutzer soll die Altgeräte einer festgelegten Sammelstelle zur entsprechenden Entsorgung zuführen. Gebrauchtgeräte können auch an den Verkäufer übergeben werden, wenn Sie ein 
neues Produkt in einer Menge kaufen, die nicht höher ist als die der neu gekauften Ausrüstung desselben Typs. Informationen zum verfügbaren Sammelsystem für Elektroaltgeräte finden Sie 
am Informationspunkt des Geschäfts und im Stadt- / Gemeindeamt. Der sachgemäße Umgang mit gebrauchten Geräten verhindert negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit! 
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Linearna vodoodporna svetilka VUMBI II T8 LED
Navodila za uporaboSL

OPIS IN UPORABA

Linearna vodoodporna svetilka z modernimi cevnimi žarnicami LED T8 z enosmernim napajanjem. Je odlična rešitev za nadomeščanje tradicionalnih 
in vodoodpornih svetilk s fluorescenčnimi žarnicami. Ta izdelek je namenjen za profesionalno uporabo v notranjih in zunanjih prostorih. Namestite jo 
lahko v notranjih in zunanjih prostorih z večjo vlažnostjo ali v prašnem okolju, na primer v večnadstropnih in podzemnih parkiriščih, garažah, stadionih, 
skladiščih, podhodih, tovarnah, delavnicah itd.

TEHNIČNI PODATKI

Sl. 6/Sl. 6

Sl. 8/Sl. 8

Izdelek vsebuje svetlobne vire z razredom energetske učinkovitosti E

Nazivna napetost: 230 V~ 50 Hz

Moč: 2 × 9 W

Svetlobni tok: 1800 lm

Vir svetlobe: Cevna žarnica T8 LED

Osnova: G13

Barva temperature: 4000 K

Barva svetlobe (oznaka): nevtralna bela

Indeks barvnega upodabljanja Ra/CRI: > 80

Kot osvetlitve: 300°

Življenjska doba L70/B50: 25.000 h

Začetna stopnja zaščite IP: IP65

Delovna temperatura: Od –25 °C ÷ +45 °C

Material: ABS+PS

Mere: 660 × 107 × 61 mm

Neto teža: 0,69 kg
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PL VUMBI II T8 LED Oprawa liniowa hermetyczna  
Instrukcja obsługi 

OPIS I ZASTOSOWANIE 
Oprawa wyposażona w nowoczesne tuby LED SMD, jednostronnie zasilane. Stanowi idealne rozwiązanie, które zastępuje tradycyjne, wodoodporne oprawy ze 
świetlówkami. Wyrób do zastosowań profesjonalnych z możliwością użytkowania wewnątrz i na zewnątrz obiektów. Może służyć do oświetlania wewnętrznych  
i zewnętrznych części pomieszczeń o zwiększonym zapyleniu i wilgotności, takich jak: parkingi podziemne i wielopoziomowe, garaże, stadiony, magazyny, przejścia 
podziemne, fabryki, warsztaty, itp. 

 

DANE TECHNICZNE 
Produkt zawiera źródła światła o klasie efektywności energetycznej E 

Napięcie nominalne: 230V~50Hz 
Moc: 2x9W 

Strumień świetlny: 1800lm 
Źródło światła: tuba T8 LED SMD 

Trzonek: G13 
Temperatura barwowa: 4000K 

Barwa światła (oznaczenie): neutralny biały 
Wskaźnik oddawania barw Ra/CRI: >80 

Kąt rozsyłu światła: 300° 
Trwałość L70/B50: 25 000h 

Stopień ochrony IP: IP65 
Temperatura pracy:  -25°C÷+45 °C 

Materiał: ABS+PS 
Wymiary: 660x107x61mm 

Waga netto: 0,69 kg 
SPOSÓB DZIAŁANIA 

Uwaga: podczas podłączania urządzenia należy upewnić się czy wyłączone zostało główne zasilanie. Instalację może wykonywać elektryk lub osoba 
doświadczona.  
1. Zaznacz na suficie miejsce zamocowania oprawy. 
2. Wywierć otwory do zamocowania metalowych uchwytów montażowych i przytwierdź je do wybranej powierzchni za pomocą wkrętów montażowych 

(dołączonych do zestawu) rys. 2. 
3. Za pomocą płaskiego śrubokręta otwórz spinki zabezpieczające klosz oprawy. 
4. Wyjmij tuby T8 LED (rys. 3) 
5. Zawieś oprawę w wybranym miejscu mocując korpus do metalowych klipsów na suficie lub ścianie. 
6. Wprowadź przewód zasilający przez dławicę do korpusu oprawy. 
7. Podłącz przewody do złączki zasilającej. 
8. Zdejmij zabezpieczenia z tub T8 LED, a następnie zamontuj je ponownie w oprawie zgodnie z rysunkiem 5. 
9. Załóż klosz oprawy i zabezpiecz go spinkami (rys. 6). 
10. Załącz obwód zasilania i przetestuj działanie oprawy. 

 
 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Konserwację wykonywać należy przy odłączonym zasilaniu. 
Czyścić wyłącznie delikatnymi i suchymi tkaninami.  
Nie używać chemicznych środków czyszczących.  
Nie zakrywać wyrobu.  
Wyrób może nagrzewać się do podwyższonej temperatury.   
Wyrób zasilać wyłącznie napięciem znamionowym lub zakresem podanych napięć. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EN VUMBI II T8 LED Waterproof linear light  
Operating instructions 

DESCRIPTION AND USE 
Waterproof linear light with modern T8 LED tubes one-side powered. It is the ideal solution to replace traditional, waterproof luminaires with fluorescent lamps. Product 
for professional indoor and outdoor use. It can be installed inside and outside areas of increased humidity or dustiness, such as: multi-storey and underground car 
parks, garages, stadiums, warehouses, underground passages, factories, workshops, etc. 
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HR| VUMBI II T8 LED Vodonepropusna linearna lampa
Upute za uporabuHR

OPIS I UPORABA

Svjetiljka opremljena modernim SMD LED diodama s napajanjem s jedne strane. Savršeno je rješenje za zamjenu tradicionalnih, vodonepropusnih 
svjetiljki s cjevastim žaruljama. Savršeno za osvjetljenje industrijskih prostora i skladišta u kompliciranim uvjetima. Visoka razina zaštite od IP65 čini ovu 
svjetiljku primjerenom za montažu i u unutarnjim i vanjskim prostorima.

TEHNIČKI PODACI

NAMESTITEV

Opomba: pred nameščanjem naprave izključite napajanje. Napravo naj namesti pooblaščeni električar ali izkušena oseba.
1.	 Označite steno ali strop, kamor želite namestiti svetilko.
2.	 Za kovinske sponke izvrtajte ustrezne luknje in zaponke pritrdite na površino s pomočjo sidrnih vijakov (priloženi kompletu), sl. 2.
3.	 Z izvijačem odprite zaklepne zatiče na steklu svetilke.
4.	 Odstranite cevne žarnice T8 LED (sl. 3).
5.	 Svetilko pritrdite na izbrano mesto tako, da njeno podnožje pritrdite s kovinskimi zaponkami za steno ali strop.
6.	 Napajalno žico povlecite skozi odprtino na podnožje svetilke.
7.	 Žice priključite z napajalnim terminalom (sl. 4).
8.	 Odstranite cevne žarnice T8 LED in jih ponovno namestite v svetilko, kot je prikazano na sl. 5.
9.	 Namestite steklo svetilke in ga pritrdite z zaponkami (sl. 6).
10.	 Vključite napajanje in preskusite napravo.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

Vzdrževalna dela je treba izvajati le, ko je napajanje izključeno.
Čistite le z mehkimi in suhimi krpami.
Ne uporabljajte kemičnih čistil.
Izdelka ne pokrivajte.
Izdelek se lahko močno segreje.
Izdelek deluje le skladno z nazivno napetostjo ali napetostjo v navedenem razponu.

Ovaj proizvod sadrži izvore svjetla energetske učinkovitosti klase E

Nazivni napon: 230 V ~ 50 Hz

Snaga: 2 x 9 W

Svjetlosni tok: 1800 lm

Izvor svjetla: T8 LED cijev

Postolje: G13

Temperatura boje: 4000 K

Boja svjetla (oznaka): neutralna bijela

Indeks uzvrata boje Ra/CRI: >80

Kut snopa svjetlosti: 300°

Vijek trajanja L70/B50: 25 000 h

Stupanj zaštite elektroničke opreme IP: IP65

Radna temperatura: -25 °C - +45 °C

Materijal: ABS+PS

Dimenzije: 660 x 107 x 61 mm

Neto težina: 0,69 kg



MONTAŽA

Napomena: prije montaže uređaja, isključite napajanje električnom energijom. Uređaj mora montirati ovlašteni električar ili osoba s isku-
stvom

1.	 Označite mjesta na stropu ili zidu gdje želite montirati svjetiljku.
2.	 Izbušite odgovarajuće rupe za metalne spojnice i učvrstite spojnice na površinu z amontažu s pomoću sidrenih vijaka (uključeno u set) - Sl. 2
3.	 Koristite ravni odvijač da biste otvorili igle za zaključavanje sjene svjetiljke.
4.	 Uklonite T8 LED svjetiljke (Sl. 3)
5.	 Učvrstite svjetiljku na odabrano mjesto tako što ćete montirati tijelo svjetiljke na metalne spojnice na zidu ili stropu.
6.	 Provucite naponsku žicu kroz otvor na postolju svjetiljke
7.	 Spojite žice na terminal s napajanjem (Sl. 4)
8.	 Uklonite zaštite s T8 LED svjetiljke s cjevastim žaruljama i ponovno ih montirajte na svjetiljku kao što je prikazano na Sl. 5
9.	 Postavite sjenu svjetiljke i zaštitite ga spojnicama (Sl. 6)
10.	 Uključite uređaj i testirajte ga.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Održavanje se smije raditi tek nakon što je isključen izvor napajanja.
Čisćenje je dopušteno samo nježnom i suhom tkaninom.
Upotreba sredstava za kemijsko čišćenje nije dopuštena.
Nemojte prekrivati uređaj.
Proizvod se može zagrijati do visoke temperature.
Proizvod može raditi samo pod nazivnim naponom ili naponom unutar navedenog raspona.


